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Santa Ana National Wildlife Refuge
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It is important that
visitors bring:

« Drinking water
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Snacks

Insect repellant £
Sunscreen 4
Sunglasses

Cap

Recommendations for an Enjoyable Visit QO ¢

S

To protect habitat and keep
Santa Ana NWR a safe place for
wildlife and people, please follow

these simple rules:

Keep wild things wild--all plants and animals are
protected and should not be disturbed or

collected.

Camping is not allowed on the refuge.

Leave only your footprints; take all litter with you.
Possession of alcoholic beverages is prohibited

on the refuge.

The refuge is open from official sunrise to official
sunset time,

Do not feed wildlife.

Biking is only allowed on paved roads and

Bobcat Trail

Commercial filming and commercial still ( (
photography are not allowed. (
Cause of unreasonable disturbance with audio =
equipment are not allowed.

Soliciting business or conducting commercial
operations are not allowed.

No pets allowed .
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Es importante que los =
visitantes traigan: \“i//,
« Agua potable

Snacks

Repelente de insectos
Protector solar

Gorra

Gafas de sol 0

El Refugio de Vida Silvestre

Santa Ana

Recomendaciones para una visita agradable

Para proteger el habitat y mantener el
Refugio de Santa Ana como un lugar
seguro para la vida silvestre y las

personas, siga estas sencillas reglas:

Mantenga las cosas silvestres silvestres: todas las
plantas y los animales estdn protegidos y no deben
perturbarse ni recolectarse.

No se permite acampar en el refugio.

Deja solo tus huellas; lévate toda la basura contigo.
La posesidn de bebidas alcohdlicas estd prohibida
en el refugio.

El refugio estd abierto desde el amanecer oficial
hasta el atardecer oficial.

No alimente a la vida silvestre/ animales.

Las bicicletas solo son permitidas en el area
pavimentada y en Bobcat Trail.

No se permiten filmaciones comerciales ni (
fotografias fijas comerciales. ¢
No se permiten causas de perturbacion irrazonable /\(%
con el equipo de audio.

No se permite solicitar negocios ni realizar
operaciones comerciales.

No se permiten mascotas
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Santa Ana
National Wildlife Refuge

Visitor Center: (956) 784-7500
Emergencies: (956) 784-7520
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Legend
Visitor Center
m Fire Tower

m Observation Deck
Photo Blind

Trail Surface km miles
Chachalaca Trail DG Gravel 0.9 0.5
C t
Mesquite Trail* Natural 06 0.3 -I- emetery
Bobcat Road Caliche 1 0.6 = Bike Route {One Way)
; Note: Walking Trails
Owl Trail* Natural 05 03 Trails marked by * are accessed via &
Vireo Trail* Natural 1.8 1.1 other trails. - ) P Parking
Distance indicates trail length,
Tower Trail DG Gravel 0.6 0.3 not distance from Visitor Center Bike Rack
Malachite Trail Sidewalk 0.4 0.2
Cattail Lakes Trail* Natural 26 1.6
Resaca Loop Trail* Natural 21 13
Oriole Trail* Natural 21 1.3
Willow Lakes Trail Natural 1.9 1.2 Dlodksts 0 0.25 0.5 0.75 1 mi
Pintail Lakes Trail  Natural 25 15 : I a0
No Pets in Refuge
Jaguarundi Trail*  Natural 23 14
Wildlife Drive Asphalt  10.6 6.5
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